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A tüske koszorú.

Haypál Benő pellengéreztetése.
Debreczen, julius 8.

A sajtó elfajulásának egyik meg­
döbbentő tünete a Haypál Benő esete is.

Haypál Benő a budai református 
pap az egész fővárosban egyik legnép­
szerűbb és becsült tagja volt a buda­
pesti lelkészi karnak. Tudásával, nemes 
tulajdonságaival, szónoki képességével, 
fáradhatatlan tevékenységével és rokon­
szenves megjelenésével — az egyszerű 
budai református pap — vezető helyre 
küzdötte fel magát. Ur, szegény, egyfor­
mán szerette, becsülte a budai magyar 
papot. Más felekezetbeliek is eljártak 
hallgatására, midőn a dunaparti szép 
kőtemplomban az igét hirdette zengzetes, 
zamatos magyar nyelvén.

Még csak napokkal ezelőtt is az 
igazi magyar pap eszményeként emleget­
ték, becsülték Haypált . . . Ma pedig 
tövisk-koszoru nyomja a fejét. Mérgezett 
acéltollakkal szurdalták meg a mellét. 
Sárba gázolták a palástját. ítélet és meg­
hallgatás nélkül az erkölcsi halottak sá­
ros gödrébe buktatták a papi- és a férfi 
eszményt.

A fővárosi egyik esti újság „csele­
kedte meg“ a szenzációt ! Nők nevét, 
becsületét botránykalandba kapcsolta ösz- 
sze a budai magyar pappal. Az újság 
öblöshangu, messzire rikoltó Ítéletet mon­
dott meghallgatás nélkül ! Bár azóta 
többrészről is jelentek meg kétségbe nem

Kossuth Lajosné szobalánya.
(Egy magyar munkás londoni élményei.)

Kossuth Lajos éveken át lakott Londonban. 
Ott tanultak Ferenc és Lajos Tivadar fiai is. 
Az utóbbi két évvel fiatalabb, mint Kossuth 
Ferenc, de oly szorgalmasan tanult, hogy min­
dig együtt jártak iskolába s még az egyetemet 
is együtt végezték.

Köztudomású, hogy Londonban legutóbb 
magyar kiállítás volt, amelyen nem vett részt 
az egész nemzet, de a kiállított anyag igy is 
becsületére vált az ország ipari és gazdasági 
fejlődésének. Az állami gépgyárak is részt vettek 
a kiállításon s az értékes gépalkatrészek miatt 
innen küldtek ki ügyes, megbízható s angolul 
értő munkásokat, hogy állandó felügyeletet gya­
koroljanak a kiállítás magyar osztályában. A m. 
államvasutak északi főműhelyéből Fischer Mór 
mérnököt s egy világlátott derék előmunkást, 
Löwenrosen Károlyt küldtek ki; ez a fiatal em­
ber azelőtt Amerikában dolgozott, ahol merész 
vállalkozásai révén hamar meggazdagodhatott 
volna, de a leküzdhetlen honvágy visszahozta.

Lángoló hazaszeretet s a nagy emlékek 
iránti rajongó tisztelet jellemzi e sokat tapasz­
talt intelligens munkást, aki tökéletesen beszél 
és ir angolul. Ez a fiatal munkás egy napon, 
amikor a magyar kiállítás egyes csoportjai közt 
sétált, egyszerre csak halk zokogást hallott.

Megütközve nézett körül s roppant meg­
lepetésére egy arcképet pillantott meg, amire

Felelős szerkesztő :
MÓRICZ PÁL.

vonható cáfoló nyilatkozatok 1 Bárha az 
ügy tisztázása során Haypál Béni meg­
kapja is az elégtételt, amit az egyháza, 
amit a bíróság nyújthat a kipellengére­
zett lelkésznek, a martirkoszoru beletö­
redezett tüskéit életén át viselni fogja, 
érezni fogja Haypál.

Az ilyenek azok a túlkapásai a 
„kofasajtónak“, melyeket többé jóvá­
tenni, kellőképpen megtorolni nem lehet.

Az ideiglenesen megoldott 
válság.

Kinevezték a kormányt.

Őszig minden csendes.
Budapest, julius 8.

A hivatalos lap mai száma közli 
azokat a királyi kéziratokat, amelyekkel 
a király újból kinevezte a koalíciós ka­
binetet. Ezzel a válság őszig el volna 
intézve.

Holnap és holnapután a független­
ségi pártértekezleten és a képviselőház 
ülésén lesz még egy kis erőpróba, a 
pártok a szünet előtt ismét összemérik 
erejüket, de összeütközésre alig kerül a 
dolog.

A függetlenségi páit nagy deklará­
cióra készül. Házhatározatot akar pro­
vokálni arra nézve, hogy a koronának 
válság megoldása alkalmával köteles­
sége a többségi elvet tiszteletben tar-

egy öreg asszony borult s fájdalmasan szisze 
gett. Mikor közelebb lépett, még jobban cso­
dálkozott. Az őszhaju matróna Kossuth Lajos 
nagy mozaik képe mellett sirdogált, amelyet a 
budapesti cementgyár állított ki. Löwenrosen 
észrevév’, hogy az öreg asszony szédülni kezd, 
gyöngéden leültette, frissítőt hozatott neki, az­
tán bemutatkozott s elmondta, hogy ö magyar 
ember s azért jött Londonba, hogy ügyeljen a
kiállított gépekre. ....... , „

_Qn magyar ? — kiáltott fel a matróna
örömtől csillogó szemmel.

_ Az vagyok, asszonyom s bocsásson
meg őszinte kérdésemért, miért sirt az imént ?

A fehér hajú asszony nagyott sóhajtott s 
Kossuth Lajos arcképéie mutatott.

— Eszembe jutott e nagy férfiú s vele 
együtt a múlt s ez annyira hatott rám, hogy 
könnyekig elérzékenyültem.

— Hát ismerte a lagnagyobb magyart?
— Nagyon jól, uram két évig szolgáltam

Ilá'a Amint a matróna észrevette, hogy a fiatal 
ember nagyon csodálkozik ezen, emeltebb han­
gon folytatta :

Az én leánykori nevem Kreutznach Kat- 
harin s német születésű vagyok. Az élet Lón- 
donba sodort és 1859-ben Kossuth Lajosné ko- 
mornája lettem. Nagyon megszerettem úgy a 
kormányzót, mint egész családját s mondhatom, 
hogy a világon mindent megtettem, csakhogy 
becsülésüket kiérdemeljem.

Egyes szám ára 4 fillér. 
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tani. A párt vezérszónoka hosszabb be­
szédben fogja körvonalazni a független­
ségi párt álláspontját s végül határozati 
javaslatot nyújt be a föntebbiekre vo­
natkozólag. A pártértekezleten pedig 
párthatározatban kimondják, hogy a füg­
getlenségi párt az önálló magyar jegy­
banknak 1911-ben való felállításából és 
az általános választói jogból nem en­
ged. A pártnak ezt a határozatát a ve­
zérszónok a képviselőházban is bejelenti. 
A függetlenségi párt vezetősége mindent 
elkövet, hogy a párt deklarációja minél 
fényesebb legyen. Tegnap táviratban 
szólította fel a párt tagjait, hogy az ér­
tekezleten és a Ház ülésén okvetlen 
megjelenjenek.

Hasonló intézkedéseket tett az al­
kotmánypárt és a néppárt is, amely a 
hírek szerint ismét valami kirohanásra 
készül a függetlenségi párt ellen.

A kormány kinevezése.
Királyi kéziratok.

A hivatalos lap mai száma a következő 
királyi kéziratot hozza :

„Kedves dr. Wekerle ! Vonatkozással folyó 
évi április hó 27-én kelt elhatározásomra, 
Önt magyar miniszterelnökömmé újból ki­
nevezem, illetőleg ezen eddig is viselt állá­
sában megerősítem.

Kelt Bécsben, 1909. évi julius 7-én.
Ferencz József s. k.

Wekerle Sándor s. k.“
„Magyar miniszterelnököm előterjesztésére 

Személyem körüli magyar miniszterelnökömmé 
gróf Zichy Aladárt, magyar belügyminiszte­
remmé gróf Andrássy Gyulát, kereskedelem­
ügyi magyar miniszteremmé Kossuth Feren-

Kossuth Lajosné áldott jó lélek volt; há­
zias, rendszerető, tisztaságot kedvelő s lakása 
mindig ragyogott, mint az uj tükör. Néha azon­
ban, ha elővette a lelki bánat, órákig se szólt, 
csak szomorúan, könytől fátyolozott szemmel 
nézett maga elé. Ilyenkor biztosan honvágytól 
sajgóit a szive s letiport hazájába szállott el a 
lelke.

Az öreg asszony megpihent, aztán csillogó 
szemmel nézett Kossuth arcképére s büszkén 
folytatta :

_ Sok nagy ur járt Kossufhhoz. Különö­
sen franciák, de ezek mind titokban jöttek s 
észrevétlenül távoztak. (Ez ez olasz-francia és 
az osztrák háború előtt volt 1859-ben)

Majd elmondta, hogy a kormányzópár el­
utazott Olaszországba s Kossuthné levelet irt 
neki, hogy nemsokára visszatérnek. Ö napokig 
porolt, tisztogatott s a lakás olyan volt, akár 
egy kápolna. De mielőtt megérkeztek, észrevette, 
hogy nincs elég vaj a főzéshez s ö neki mesz- 
szire kellett mennie, hogy vajat kaphasson. A 
Kossuth-pár megjött, őt nem találták otthon, 
mire Kossuthné szemrehányást tett neki. Ez 
annyira fájt a buzgó és érzékeny teremtésnek, 
hogy kiment a konyhába és keservesen sirt.

De Kossuthné eközben megvizsgálta a la­
kást, mindenütt a legnagyobb rendet és tiszta­
ságot találta s ezért a konyhába sietve, meg­
csókolta és megdicsérte Katalint, aki egyszeri­
ben boldog lett.

Kossuth Lajosné annyira szerette öt, hogy
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czct, földmivelésügyi magyar miniszteremmé 
dr. Darányi lgnáczot, vallás- és közoktatás­
ügyi magyar miniszteremmé gróf Apponyi 
Albertet, magyar igazságügyminiszteremmé 
Günther Antalt, honvédelmi magyar minisz­
teremmé Jekelfalussy Lajost, horvát-szlavon- 
dalmát tárcanélküli miniszteremmé Josipovicti 
Gézát újból kinevezem, illetőleg ezen eddig 
is viselt állásaikban is megerősítem, a ma­
gyar pénzügyminisztérium vezetésevei pedig 
újból miniszterelnökömet bizom meg.

Az illetőkhöz intézett kéziratomat további 
intézkedés végett idezárom.

Kelt Becsben, 1909 évi juiius 7-cn.
Ferencz József s. k.

Wekerle Sándor s. k.“
Azonkívül a király külön Kéziratot intézett 

többi miniszterhez is.
Párrértekezletck.

A függetlenségi párt holnap, pénteken 
délután 5 órakor , Royal-klubban pártértekez­
letet tart, melyen a pártnak majdnem minden 
tagja részt fog venni. Ez az értekezlet a füg­
getlenségi párt további magatartására nezve 
igen fontos lesz, mert a párt hutái ozatban 
fogja kimondani, hogy az önálló bank és az 
általános választói jog követeléséből nem en­
ged. A pártvezetőség az értekezletre táviratban 
hívta meg a vidéken lakó tagokat.

Holnap délután az alkotmánypárt és a | 
néppárt is értekezletet tart, hogy a ház ülé­
sén követendő megtartásukról határozzanak.

Holnap délután 5 órakor a liorvát kép­
viselők értekezletet tartanak a Kontinental-szálló 
külön termében. Ezen az értekezleten meg­
szövegezik annak a deklarációnak a szövegét, 
melyet a képviselők megbízásából a Ház 
szombati ülésén Supilo Ferencz fog felol­
vasni.

Minisztertanács.
A kabinet tagjai ma a kereskedelmi mi­

nisztériumban tanácskozást tartottak, melyen 
Wekerle Sándor miniszterelnök bejelentette 
tegnapi kihallgatásának eredményét. A minisz­
tertanácson szóba került a politikai helyzet is.

A delegációk.
Wekerle Sándor miniszterelnök bécsi tar­

tózkodása alatt hosszasabban tanácskozott báró 
Aehrenthal külügyminiszterrel. Ezen a tanács­
kozáson szóba került a delegációk ügye is. A 
közös kormánynak ugyanis már nagyon a 
körmére égett az 1910-iki közös költségvetés, 
de nagyon sürgőssé váltak már a jelentékeny 
összegre rugó túl kiadások fedezése is. A dele­
gációkat, hir szerint, a Ház összeülése után 
néhány hétre fogják összehívni. A válság el­

intézésének módja fogja eldönteni, hogy a | 
függdiiciiscgi többség milyen magalaiiast fog 
tanúsítani a delegációkhoz. Az bizonyos, hogy 
a bécsi körökben eléggé félnek a függetlenségi 
párt állásfoglalásától.

A legújabb hirek.
Bécsből jelentik, hogy a király ma kü­

lön kihallgatáson fogadta Zichy Aladárt, ki az 
audiencia után visszautazott Budapestre.

Budapesten Kossuth lakásán ma hossza­
sabban értekezett Apponyival és Hollóval. A 
függetlenségi párt intéző-bizottsága pénteken 
délelőtt ülést tart, melyen a párthatározat szö­
vegét állapítják meg. Szombaton a képviselő- 
házi ülésen a miniszterek bemutatkozása a 
függetlenségi pártnak az önálló bank felállítá­
sára vonatkozó határozatát eiő fogják terjesz­
teni és szavazás alá bocsájtani, hogy a bank- 
közösség hívei az önálló bank ellenségei szám­
szerűt megállapittassanak.

A függetlenségi pártkörben ma este ke­
vesen voltak fent. Holló Lajos elmondta, hogy 
Kossuth Ferenccel tárgyalt a párt deklaráció 
dolgában. — Erre nézve a pártban teljes az 
egyetértés. Az intéző-bizottság a deklarációt 
abban a szellemben fogja megállapitani, ame­
lyet Batthányi Lajos jelzett a múltkori rögtön­
zött értekezleten.

Mezőssy Béla azt pengette, hogy komoly 
ellenzékre volna szükség, mire Sümegi Vilmos 
azt mondta, hogy menjen az alkotmánypárt, 
menjenek az önálló bank hivei ellenzékbe. 
A balpárt szombaton szintén deklarációt fog 
előterjeszteni. Nagy György inditványt tesz az 
önálló banknak 1911 -re való felállítása iránt. 
Az indítvány kimondja, hogy azok a minisz­
terek felelősségre vonhatók, kik a bankszaba­
dalom meghosszabbításának hivei.

EGYHÁZ, ISKOLA.
Protestáns ifjak az egyetemen.

A „Bethlen Gábor“-kör a közönséghez.
A budapesti egyetemek és főiskolák pro­

testáns ifjúságának egyetlen élő orgánuma a 
„Bethlen Gábor“-kör, amelynek célja a protes­
táns magyar ifjúságnak Bethlen Gábor haza­
fias, vallásos és tudományos szellemében való 
összetartása s úgy erkölcsi, mint anyagi támo­
gatása. E cél elérésére a Kör összejöveteleket 
tart, vallásos, tudományos, szépirodalmi és mű­
vészeti előadásokat, vidéki kirándulásokat ren­
dez. Helyiségében billiárd- és olvasótermet tart 
fenn, hol kellemes, nyugodt szórakozással tölt­
hetik tagjai szabad idejüket. A fővárosi lapo­

két becses ereklyetárgygyal is megajándékozta. 
Az egyik az a nagy sálkendő, amiben Török­
országba menekült s amelyet most is kegyelettel 
őriz a matróna, a másik pedig az az ezüstpénz, 
amit az amerikaiak verettek Magyarország 
Washingtonjának emlékére.

De van még egy harmadik ereklyéje is, 
amit a Nemzeti Muzeum számára szánt; ez 
ama bizonyítvány, amelyet távozása alkalmával 
kapott Kossuthnétol.

A bizonyítványt átengedte Lövenrosennek, 
aki viszont az amerikai emlékpénzzel együtt ne­
kem adta át. A pénz valamivel kisebb a mai 
forintosnál, első lapján a kormányzó jól sikerült 
arcképével s eme körirattal: Louis Kossuth 
The Washington of Hungary (Kossuth Lajos 
Magyarország Washingtonja.) A hátlapjának fel­
irata Kossuth egyik roppant hatású beszédének 
eme része: Nos, az örök Igazság nevére és 
mindenre, ami szent és kedves az ember előtt, 
mióta csak az emberiség története, emlékszik: 
nem volt igazabb ügy, mint Magyarország 
ügye.

A bizonyítvány németül van kiállítva s a 
pecsét még most is egészen ép rajta. 1861. 
március 18-áról kelt, de az szerintünk nem a 
kormányzóné, hanem Kossuth Lajos sajátkezű 
irása. Ennek pedig az lehet a magyarázata, 
hogy Kossuth Lafosné, akiről az osztrákok kö­
röző levele az mondta, hogy beszél magyarul, 
németül és tótul, anuyira még bizonyítványt 
írhatott volna, A hetük vonásai teljesen meg­
egyeznek Kossuth Lajos kezeirásával s igy két­

ségtelen. hogy a „Therese Kossuthot“ maga a 
kormányzó irta a bizonyítvány alá. Igen szép 
elismerése ez Kreutznach Katharine férjezett 
Scherffné (már évek óta özvegy) lelkiismeretes 
buzgóságának, becsületességének, megbízható­
ságának és hűségének, valamint ügyességének, 
aki csak azért hagyja el őket, mert a kormány­
zóné londoni háztartását megszünteti.

Löwenrosennek még elmondta az özvegy, 
hogy két leánya volt, de mindkettő korán meg­
halt. Az egyik leányának két felnőtt fia van, 
mindkettő jó állásban s ő már nem is kíván­
kozik el Londonból. A derék magyar munkás 
állandó levelezésben áll vele s most, hogy 
Kossuth Ferenc súlyos beteg volt, a matróna 
levélben istenhez fohászkodott, hogy mielőbb 
meggyógyuljon, mert ő — úgymond — ha a 
Kossuth névre gondol, úgy érzi magát, mintha 
otthon volna s nagyon sajnálja, hogy nem kö­
vette Kossuthnét Olaszországba.

A matróna a Regent Parkban lakik s aki 
Londonba megy, boldoggá teszi őt, ha meglá­
togatja. — öregségére nem kell nyomorognia, 
fiai ellátják mindennel s egy kis házacskája is
van.

Mindenesetre csodálatos jelenség, hogy a 
Kossuth név varázsa mennyire letudta kötni az 
idegen embereket is. Közel egy félszázad múlva 
is büszkén az ősz matróna ha életének ama 
legszebb napjaira gondol, amiket a saját levele 
szerint „az igen magas személyiségek körében" 
töltött.

Farkas Ernőd.

kon kívül olvasótermében csaknem az összes 
vidéki lapok megtalalhatók.

Nagy segély-könyvtárt létesített tagjai szá­
mára, melyben azok a tanulmányaikhoz szük­
séges és nehezebben beszerezhető könyveket, 
jegyzeteket szabadon használhatják. A fővárosi 
színházakba, hangversenyekre, tudományos- és 
szépirodalmi, művészeti előadásokra, a tárla­
tokra kedvezményes jegyeket ad, szintúgy a 
fürdőkbe is.

Legfontosbbb azonban a Bethlen Gábor­
kor életében az a segélyakció, melylyel fel­
segíti az arra érdemes tagtársait. Ez a segítő 
munka kiterjed a főiskolai ifjúság életének min­
den fontosabb mozzanatára. Segíti anyagi'ag 
tagjait a Kör havi pénz-, továbbá ebéd- és 
vacsora-segélyekkel. Megteremtette a Bethlen- 
Otthont, mely évről-évre nagyobb arányokat 
ölt és amelyben kevés pénzért, sőt egészen 
ingyen is kényelmes, állandó otthont ad tagjai­
nak. A Kör titkári hivatala (Vili., Szentkirályi-u. 
22., 1.) rendelkezésére áll a szünidőben is min­
denkinek, aki hozzáfordul tanácsért, utbaigazi- 
tásért. A középiskolából kilépő ifjúság bátran 
fordulhat hozzá. Ingyen közvetít nevelői, korre- 
petitori, irodai stb. állásokat s kér mindenkit, 
forduljon bizalommal a protestáns ifjúságnak 
ezen erős, lelkes tábora felé, mely soha egy 
percre sem felejti magasztos hivatását : Istenért 
és hazáért.

Wagner Géza,
szünidei elnök.

* Váradi tanítók a debreceni 
egyesületben. Nagyváradon veszedel­
mes kavarodás támadt a Biharmegyei 
Tanítók Egyesületében. Belső villongá­
sok miatt lemondott Rátkay József el­
nök és a testület kebelében eddig is öt 
párbaj ügy keletkezett. A váradi köz­
ségi tanítókat annyira felháboritották 
ezek a villongások, hogy — mint a P. 
H. írja — felkérik a kultuszminisztert, 
engedje meg, hogy a debreceni tanító 
egyletbe léphessenek át tagokul. A le­
mondott Rátkay helyett — az ellenzék 
— Nagy Imre mezőtelegdi tanítót válasz­
totta meg elnöknek.

A vármegyéből.
Megyebizottsági tag választások. Bi-

harvármegye három községében megyebizott­
sági tagokat választottak. A micskei kerületben 
a régi Tisza-párt egyik vezéremberét, Márkus 
László drt., vármegyei tb. főügyészt választották 
be. Ez a választás annyiból érdekes, hogy a 
legutóbbi közgyűlésen megsemmisítették a 
Máikus bizottsági tagságát. — A másik vá­
lasztás Fugyivásárhelyen történt. Ujházy Antalt 
választották meg, aki szintén régi Tisza-párti 
ember, egyébként az alispáni hivatal iroda­
igazgatója. Jóval izgalmasabb volt Nagybáródon 
a küzdelem ; mert itt a túlzó oláhok a harcba 
mentek. Két pópát jelöltek a két bizottsági 
taghelyre, azonban a függetlenségi párt jelöltjei 
aránytalanul nagy többséggel, fényesen győz­
tek, Röth Frigyes uradalmi tiszttartót és Klin- 
tók János plébánost, a függetlenségi párt két 
oszlopos tagját választották meg.

Az Érmellék veszedelme. A foly- 
touos esőzés miatt a szőlő ültetvényeket 
újabb veszedelem fenyegeti. Ismeretlen 
gombafaj támadta meg a gyöngébb ve­
nyigéket, melynek a következménye az, 
hogy az igy megtámadott venyigék a 
beálló meleg időben leszáradnak. Az 
érmihályfalvai főszolgabíró a földmive- 
lésügyi minisztertől szakértő kiküldését 
kérte, mert a lakosság tehetetlen a ve­
szedelemmel szemben.

A nagyvárad—debreceni vasút ügye 
már réges-régóta vajúdik. Most azonban jelen­
tős lépéssel előbbre jutott ez a fontos ügy. Az 
érdekeltségek részvételével f. hó 6-án meg­
kezdték a'vasút Biharmegye területére cső ré­
szének közigazgatási bejárását Derecskén, ahol
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Konyár, Hosszupályi érdekeltsége is képviselve i 
volt F.’ hó 7-én Esztárban folytatták a tár­
gyalást Pocsaj, Kis és Nagymarja érdekeltjeinek 
a jelenlétében. Végül ma julius 8-án Nagyvá­
radon fejezték be a sínek lefektetési helyének 
megállapítását. Nagykereki, Nagyszántó, Bors, 
Kisszántó, Szentjános, Biharpüspöki érdekelt­
sége volt képviselve itt. Most már végleg meg­
állapították, hol fut majd az építendő vasút s 
igy több reményünk lehet a Nagyvárad—Deb­
recen közötti vasút megvalósulásához.

Borzalmas halál az alagutban. Sokan 
gúnyt űznek a vasúti kocsikban kifüggesztett
figyelmeztésből:

— A vonat ablakon kihajolni veszélyes.
Most szörnyű áldozatot követelt ez a 

gondatlanság. Rév- és Brátka között hatalmas 
sziklafalat áttörő alagutak alatt bujkál a vonat. 
Brátka állomás után egy Paral Nucz nevezetű 
arató munkás az alagút bejáratnál kihajolt a 
kocsiból és az alagút pillérje teljesen össze­
roncsolta a fejét. A szerencsétlen ember ször­
nyet halt. Borzalmasan megcsonkított holttestét 
Révben temették el.

Községi jegyzők vasúti igazolványa.
Kossuth Ferencz kereskedelemügyi miniszter 
döntött a rendszeresített állásban működő, ön­
álló hatáskörű községi és körjegyzők féláru 
vasúti jegy váltására jogosító igazolványainak 
kiadása tárgyában. A jegyzők igényjogosult­
sága az arcképes igazolványok kiváltására ju­
lius 1 -ével nyílik meg. Ezen évre az igazol­
ványt legkésőbb augusztus 3-ig kikeli váltaniok. 
A kérvényeket az alispánok terjesztik fel az 
illetékes államvasuti üzletvezetőségeihez. A kér­
vényhez aláirott arcképet és kezelési költségek 
fejében (postabélyegekben) egy korona értéket 
kell csatolni.

Irodalom, művészet.
Szabolcska nótái.

Amelyeket országszerte dalolgatnak.
Szabolcska Mihály költészetéről érdekesen 

foglalkoztató cikksorozat fekszik a kolozsvári 
„Ellenzékiben. A közlemények szerzője külön 
fejezet alatt a Szabolcska nótáival Ez a köz­
lemény megdönti azt az állítást, hogy Sza­
bolcska dalai nem alkalmasak a megzenesi- 
tésre. Sőt kitűnik, miszerint a Szabolcska nó­
táit országszerte dalolgatják.

Hogy is van az a hires : „A Grand 
Caffé“-ban ?

Sir a nóta, magyar nóta,
Muzsikálnak este óta 
Messze, messze idegenbe,
Mesebeli tündérkertbe’! . . . stb.

Hát az a másik, — Fráter Loránd gyö­
nyörű zenéjével!

Tele van a város 
Akácfavirággal,
Akácfavirágok 
Édés illatával! . . .

Oh, hol van az álom !
Mit alattuk szőttem ?
Az a világ, ami 
Akkor állt előtem ! . . .

És ez a nótázni való nóta több is terem 
a mi költőnknél. Egy helyen azt mondja:

Nemsokára meg kell nekem 
Innen válnom !
Nem valami nehéz lesz a 
Bucsuzásom ! . . .

Másutt meg :

Mióta az enyém lettél.
Azóta még szebbé lettél.
Szebbé leszesz napról-napra ! . . .
— Te egyre szebb.
Én meg mindig szerelmesebb.

Vagy ezek az édes-bús sejtelmek:

Vájjon mi lesz a hulló virágból ?
Vájjon mi a nyári napsugárból ?
S dalából az énekes madárnak?
— Ami szép volt: semmivé nem válhat!...

Hát az a magyarosan tüzes ! ?

„Rákóczi nótáját hallgatom, hallgatom,
S felujong a lelkem szilajon, szabadon ! . . .

Ha most élne, ha most köztünk volna a 
szegedi nótafa, Dankó Pista 1 Ha ezeket hal­
laná, — és szívná be a lelke, — mondaná : 
itt van már a hegedűmben 1 S holnap már 
dalolnák utcaszerte i . . .

Magyar költők sikere Genfben. A Géni­
ben megült nemzetközi Kálvin-ünnepélyen a 
magyarságnak előkelő hely jutott. Ünnepelték 
a magyar Kálvinistaság képviselőit. Tüntettek 
mellettek. Lelkesedtek érettök. — A szerétéiből 
úgy Debreczen, mint a Hajdúság képviselőinek 
kijutott. Két kedves eseménye a genfi fényes 
ünnepségnek lapunk olvasóit is érdekli. La­
punknak, a „Debreczen“-nek két régi dolgozó­
társát, kiváló poéta munkatársainkat tüntetőleg 
ünnepelték Genfben előadott és tolmácsolt al­
kalmi költeményeik miatt. Idevonatkozó tudó­
sításunk igy hangzik :

„A magyarok francia nyelvű egyháztör­
ténelmi konferenciáján, a Knox-templomban, az 
összes előkelőségek jelenlétében Nemes Elemér 
újpesti vallástanár hévvel szavalta el Gyökössy 
Endre doktornak ez alkalomra irt „Calvin Já­
nos“ ciinü alkalmi költeményét. Dr. Máday 
Andor genfi egyetemi tanár francia nyelven 
tolmácsolta verset a hü fordításban, melyet za­
josan megtapsoltak.

Még nagyobb sikert aratott Lampérth 
Géza „Calvin szelleme“ cimü költeményével, 
amelyet a kiváló költő személyesen, magyar 
nyelven adott elő. Ezt a költeményt szintén 
Máday egyetemi tanár tolmácsolta. Az egész 
közönség felállt. Percekig tapsolt. A hölgyek 
kendőiket lobogtatták. A férfiak éljeneztek. 
Lampérthnak a templom közepére kellett ál­
lania, hogy megköszönje az ovációt és ekkor 
kezdődött igazán a tüntetés Lampérth, meg a 
magyarok mellett.

ÚJDONSÁGOK.
Debreczen nagy napjaiból.
A honvéd tábornokok kitüntetése.

Váradi Antal, a kiváló költő és iró a ré­
gibb idők nagy emlékeit elevenitgeti fel mos­
tanában az „Egyetértés“ hasábjain. A régi ma­
gyar színészet, irodalom és a honvéd világ 
eseményeit, érdekes szerepvivőit uj megvilágí­
tásban tárja fel, bontogatja elő a homályból a 
kiváló iró. Újabban Debreczen nagy napjai­
ból érdekfeszítően irta meg azt a nagyhatású 
jelenetet, midőn a vitézek-vitézeit, a honvéd 
tábornokokat érdemrenddel díszítették fel.

„Itthon Magyarországon furcsa világ kezd 
lenni. A kormány Debreczenben ülésez s a 
hadsereg szerteszéjjel operál s a törvényhozás 
munkája a debreceni nagytemplomban is foly. 
Amellett szivet emelő ünnepélyeknek tanúja az 
ország. Ma oly fényes ünnepélynek voltunk a 
kormányelnöknél tanúi — irja a Közlöny, 
mely úgy hisszük, mind az érdekeltek, mind a 
nézők kebleiben tartós benyomást hagyand. 
Hadi főnökeink legjelesebbjei az újonnan ala­
pított érdemrend középkeresztjével díszítettek. 
Ezúttal Kiss Ernő, Vetter altábornagyok, Gör­
gey Artur, Percei Mór, Damjanics, Bem tábor- 
nokok és Guyon ezredes valának azon kitűnő 
férfiak, kik a nemzet kezéből a köz-elismerés­
nek azon tanujeleit vevék, a hadügyminiszter, 
a Debreczenben levő tábornoki kar, a honvé­
delmi bizottmány tagjai, törzstisztek s más né­
zők jelenlétében. A honvédelmi bizottmány or­
szágosan tisztelt elnöke lelkes szónoklattal 
magyarázá e kitüntetés célját. Ami után Kiss 
Ernő altábornagyhoz — kit gyöngélkedése tar­
tott távol — a képviselőház elnökének vezér­
lete alatt egy küldöttség vitte meg a kitünte­

tést elnök ur saját kezeivel tüze Vetter altá­
bornagy, Görgey s Perczel tábornok uraknak 
az érdemjelet hangosan ismételt „éljenek“ ki- 
séretében.

Az illető oklevelet Vetter altábornagy és 
Görgey tábornok uraknak maga az elnök ur, 
Perczel Mór tábornok urnák pedig Mészáros 
Lázár hadügyminiszter ur következő jellemzetes
szavakkal adá át : , , .

— „Zöld-asztali ellenesemnek, de harci 
barátomnak magam adom át az oklevelet 1

Hangos „éljen“ követte a köztiszteletben 
álló hadügyminiszter urnák e szives szavait. 
Elnök ur egyszersmind átadá Vetter altábor­
nagy urnák az altábornagyi oklevelet s lelkes 
szavakkal üdvözlé őt, mint az összes magyar 
hadsereg fővezérét, mély tapintattal szővén ki­
fejezéseibe érzelmeket, melyek mind a tisztelt 
fővezérnek, mind az alatta vezérkedő két lel­
kes tábornoknak egyaránt becsületére válnak.
Az egészet ősz hazánkfia, Palócz László zárta 
be kedélyes szónoklatával :

— Éljen a fővezér! Éljenek Görgey és 
Damjanics lelkes vezéreink 1 Legyenek ők épen 
úgy félelmei az ellennek, mint erős támaszai a 
szabadságnak !

Így ünnepeltek 1849. március havában.“

— Személyi hir. Csanak János 
országgyűlési képviselőnk hazaérkezett. 
Itthon tartózkodik.

— Kaba—nádudvari vasút ügye. A 
Kaba—nádudvari vasút ügye szerepel a hiva­
talos lap inai számában. Éddig e vasúttársa­
ságnak székhelye Budapest volt, ezután azon­
ban Debrecen lesz. A hivatalos lap ezen vál­
tozásról a következő királyi jóváhagyást közli:
A Kaba—nádudvari h. é. vasút építésére és 
üzletére a kereskedelmi miniszter által 1903. 
évi május 20-án 30.182. sz. alatt kiadott en­
gedély okirathoz. Ő cs. és Apóst. kir. Felsé­
gének Bécsben 1909. évi junius 15-én kelt leg­
felsőbb elhatározása alapján a m. kir. minisz­
térium nevében a következő II. függelék ada­
tik ki: 1. §. A Kaba—nádudvari h. é. vasút 
építésére és üzletére kiadott engedély okirat 
21. §-ának utolsó bekezdése akként módosit- 
tatik, hogy a társaság székhelye nem Buda­
pest, hanem Debrecen. 2. §. Jelen függelék 
minden okmányszerü kiadmánya 2 korona bé- 
lyegdij alá esik. Budapest, 1909. junius 30. A 
miniszter helyett: Szterényi s. államtitkár.

— A kivándorlási törvény életbelép­
tetése. A hivatalos lap keddi száma közölte a 
belügyminiszter rendeletét a kivándorlásról 
szóló 1909. évi 11. törvénycikk életbeléptetése 
és végrehajtása dolgában. A törvény az életbe­
léptetés napjának megállapításával a belügy­
minisztert bízta meg, aki most, miután a szük­
ségessé vált előkészületek megtörténtek, ebben 
a körrendeletében a törvény életbeléptetésé­
nek napjául ez év szeptember elejét határozta 
meg.

— Megnyílik a hatósági mészár­
szék. Nagyváradon a lakás és élelme­
zésügyi bizottság, a huspiac drágasága 
miatt, véleményezte a hatósági mészár­
szék sürgős felállítását. Augusztus else­
jével már életbe is léptetik a hatósági 
mészárszékeket.

— Érdekes kettős esküvő. A szatmár- 
vármegyei Nagysomkuton ritkaság számba 
menő, feltűnést keltő kettős esküvő történt. 
Stein Béla dr. feleségül vette Milovics Izabel­
lát. Ugyanezen a napon a menyasszony nagy­
anyja özvegy Hirsch Mórné Farkas Abraháin- 
mai lépett házasságra.

— Haypál Benő szanatóriumban. Hay- 
pál Benő református lelkész ügyében a követ­
kező nyilatkozatot közölték a fővárosi lapok:

„Tekintetes Szerkesztőség 1 Több fővárosi 
lap keddi száma férjemről, Haypál Benőről, 
olyan állításokat és tényeket közöl, amelyek a 
valósággal homlokegyenest ellenkeznek és al­
kalmasak arra, hogy papi tisztességét meggya­
núsítva a közmegvetésnek tegyék ki. Sem a 
templomi, sem az utcai botrányról vagy boj­
kottról nem tudok, sem pedig ellene illetékes 
fegyelmi hatósága eljárást nem folytatott, mert 
arra ok egyáltalában fönn nem forgott. Csak 
annyi igaz, hogy férjem az utóbbi időben a

-, ifi
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sok szellemi munkától annyira kimerik, hogy 
barátai és orvosai tanácsára pihenés és gyógy­
kezeltetés céljából szanatóriumba ment. Jelen­
leg is ott van, de előreláthatólag pár nap 
múlva velem valamelyik hazai fürdőre fog 
utazni. A lapokat félrevezető hírforrás ellen fér­
jem a megtorló törvényes lépéseket megtette. 
Tisztelettel Haypál Benőné.

— őzv. Muraközy Károíyné ravata­
lára koszorút küldtek : Szeretett nénémnek — 
Muraközy Rózsa. Kedves anyjának — Károly 
és családja. Édes jó anyjának — Aladar fia. 
Régi barátsága és szeretető jeléül — ozv. 
Vargha Ferenczné. Szeretett kedves Jeannetta 
néninknek — Jenő és Margit. Tisztelete jeléül
— debreczeni gyógyszerész-testület. Feledhe­
tetlen nagynéniöknek — özv. Münnich Aurélné 
és gyermekei. Testvéri szeretetem jeléül — özv. 
Sesztina Lajosné. Feledhetetlen nagynénjöknek
— Rickl Antal és családja, özv. Spirkó Ágos­
tonná, Kovács Gyula. Tisztelete jeléül — a 
Magoss-család. A jó Jeanette néninek — Biró 
Pál és családja. Felejthetetlen jó anyámnak — 
Laczi családjával. Szeretett nászasszonyomnak
— özv. Varga Károíyné. A legjobb anyánknak
— Janka és Béla. Édes jó anyánknak — Endre 
és családja.

— A Lamprecht-palota gazdát 
cserél. A főtér magánházainak egyik 
legszebbike, a Lamprecht-palota, mely 
jelenleg a Lamprecht-örökösök tulajdo­
nát képezi, legközelebb gazdát cserél. 
Ugyanis, mint értesülünk, a palotát 
Gyarmathy István sertéskereskedő meg­
veszi 310 ezer koronáért. A tárgyalások 
ez irányban már jóformán befejezést 
nyertek, úgy, hogy a vétel befejezett­
nek tekinthető, legfeljebb a vételár etnel- 
kedhetik az egyezkedések során. Érde­
kes megemlíteni, hogy néhai Lamprech 
Frigyes közel félszázezer koronával vette 
meg annak idején olcsóbban Bieder­
mann nagykereskedőtől a palotát. En­
nek a magyarázatát különben megtalál­
juk abban, hogy az épületnek az értéke 
az utóbbi időben Debrecenben teteme­
sen felszállt.

— Az utszélről. Szávay Gyuláról, az 
országszerte szeretett, becsült és ösmert kiváló 
költőnkről sok jóizü történet forog közszájon. 
Szávayról beszélik, hogy a robogó vonatkocsi­
ban szokta irosgatni azokat a harmatos, gyö­
nyörű költeményeit, melyeket mindenhol oly 
örömmel olvasgatnak az igaz költészet barátjai ; 
mert a gőzkocsi füstjéből szemernyi sem verő­
dik ezekre az írásokra. Fehérek, üdék azok, 
mint a nagyerdei gyöngyvirág, vagy az ákácfa 
első virágzása . . .

Ez az üdeség, ez a melegség, ez a ke­
dély szinte páratlanul áll a magyar költészetben. 

*
Annak is megvan az oka, hogy a Szávay 

költői tehetségét miért éppen a vaskocsi robo- 
gása ihleti meg ? . . . Szávay Gyulának annyi­
féle az elfoglaltsága, mint kereskedelmi-ipar­
kamarai titkárnak, mint a Vidéki Országos Hír­
lapíró Szövetség rajongva szeretett elnökének, 
mint szőlőbirtokosnak, ha egyszer szilárd föl­
det érez a lába alatt, a munkásélet ezen kiváló 
küzdőjének nincsen ideje a költészettel foglal­
kozni. Az élet prózája, a hivatalos és önkényt 
vállalt gondok lekötik minden percét . . .

Csak midőn a vonatra szállott, ekkor bon- 
íakozhatik ki leikéből a poéta . . .

*

Azonban csak kitör a poéta Szávay Gyu­
lából a szilárd földön is. A hírlapírók Szávay 
kezdeményezésére tartották meg felejthetetlen 
közgyülésöket a Balaton mellett, kint az Isten 
szabad ege alatt. A költőktől megénekelt bada­
csonyi hegyfokon.

Persze kijutott az ünnepségből és tinne- 
peltetésből . . . Balatonfüreden is országos

nagy fogadtatásra készültek a túl a dunai atya­
fiak! Fekete kabátos urak, fehér ruhás lányok, 
cigánymuzsika, mozsárágyuzás . . . Volt minden.

Csak az tűnt fel a dunántúli atyafiaknak, 
hogy az elnök, az országos nevű költő, Szávay 
Gyula fogadtatásnál, ebédnél, táncnál, minden 
alkalommal szürke utiruhában szerepelt.

Ugyanis valami élelmes „atyafi“ a nagy 
ünnepi zűrzavarban elemelte a Szávay utibő- 
röndjét, pedig abban volt elmálházva a Szávay 
fekete pomparuhája s még ráadásul „két ünnepi 
beszéde“ is.

Az ellopott beszédeket még csak pótolta 
rögtönzéssel Szávay. Hanem a fekete kabát, 
nadrág, fényes cipők, cilinder kalap odavesz­
tek .. . Vigasztalásul még azt sem lehetett 
rámondani, hogy „elragadta a Balaton“, mert 
a száraz földön történt meg ez kis baleset.

— Elutasított kérelem. A városi tanács 
mai ülésén foglalkozott Józova torontálmegyei 
község kérelmével. A község székházat akar 
építeni, de oly szegény, hogy a pótadó 130 
százalékos s a költségeket el nem bírja. Ezért 
segélyt kért a magyarországi városoktól. A ta­
nács a kérelmet elutasította, mert ilyen adako­
zásra alapja nincsen.

— A messzinaiak köszöneté. Debre- 
czen városa a messzinai katasztrófa alkalmával 
megmenekültek felsegélyezésére tudvalevőleg 
500 korona segélyt küldött. Ezen segélyt most 
megköszönték a messzinaiak egy átiratban, me­
lyet a budapesti olasz főkonzul küldött a ta­
nácsnak. A tanács a köszönetét tudomásul vette.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik 
boldogult jó anyánk temetésén megjelentek, 
mély fájdalmunkban osztozni kívántak s azt 
megjelenésükkel valóban elviselhetőbbé tették, 
fogadják nyilvánított igaz részvétükért ezúton 
is hálás köszönetünket. Igaz tisztelettel : a Mu- 
raközy-család.

— Víg Estély“ az Angol Királynőben.
Szombaton és vasárnapon Kápolnai Irén fővá­
rosi ének és tánemüvésznő vendég felléptével 
kitűnő műsorral összeállított előadást rendez a 
„Vig Estély“ rendezősége. A műsor értékesebb 
számait Hatvani Mariska a budapesti „Kedé­
lyes Cabaret“ elsőrendű tagja, Szentirmay 
Béla, a bpesti Modern színház tagja, Aranyi 
Erzsiké, Kemény Lajos stb. töltik ki. A vig es­
ték iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

— Arany Bika Mulató. Esténkint telt 
ház, ime a jelenlegi mösor kritikája. Csupa 
sláger, csupa meglepetés. Elsősorban The Thai- 
das amerikai akrobaták. Tiroli paródiájukkal 
agyonkacagtatnak. Vagy The 8 See-Saw-Girls, 
ez az egész kis angol balett, melynél az em­
ber annyi formás lábat láthat, hogy az egyma­
gában is élvezet. Göndör sokoldalúságával bá­
mulatba ejt. Az ő speciális magyar száma ér­
tékes művészi alakítás. Saját műsorával, Lipót­
városi Casino-dal, Az amerikai drót-király, A 
munkácsi torreádor stb., viharos tapsokat arat. 
És vegyük a kisebb szenzációkat, Sisters Dar­
lingtont, e pompás, bájos angol duettet, La 
belié Meredet, Ethel Mc. Coyt, vagy a mulató 
többi szép csillagát és konstatálhatjuk, hogy 
az igazgatóság ezúttal is bebizonyította agilitá­
sát és áldozatkészségét.

— Baltával támadt a rendőrre.
Izgalmas jelenet játszódott le ma dél­
után a Dégenfeld-téren, Burai János 
Simonffy-utca 43. szám alatt lakó kö­
rn ivessegéd teljesen ittas állapotban ha­
ladt arra és mindenáron beleakart kötni 
az ott posztoló Veress Sándor 33. számú 
rendőrre. A rendőr be akarta kisérni, de 
ekkor a részeg ember baltát rántott elő 
és azzal támadt a rendőrre, ki szeren­
csésen kivédte a támadást és többek 
segítségével megfékezte a dühöngőt, kit 
aztán nagynehezen bekísérték a bűnügyi 
osztályra, hol bezárták.

— A nap halottak A debreceni állami 
anyakönyvi hivatalban a tegnapi nap folya­
mán a következő haláleseteket jelentették be:

Weisz István izr. 4 hónapos, özv. Kábái An- 
talné ref. 68 éves, Szabó József ref. 21 éves, 
Nagy János ref. 84 éves, Tittonelli György r. 
kath. 20 éves, Cioleszky Antal r. k. 64 éves, 
Bállá Béla ref. 56 éves.

— Megtiltott gyűlés. A nyilastelepiek 
villamos vasutat akarnak s a tárgy feletti ta­
nácskozás céljából kérvényt adtak be a polgár- 
mesterhez. A polgármester a gyűlésre való en­
gedélyt megtagadta, mert az oly értelmetlenül 
van megfogalmazva, hogy a gyüiésezés igazi 
célja nem veheti ki.

— Lopás a Bosznay-cégtől.
Bosznay István kereskedő, a Bosznay J. 
Társa cég főnöke ma este feljelentést 
fett a rendőrségen egyik irodai alkal­
mazottja, D. ellen, akit esti zárás al­
kalmával rajtacsipték, hogy az üzletből 
egy értékes női kézi táskát elvitt. — Ez 
gyanút keltett és e gyanút a rendőrség 
által később megejtett házkutatás be­
igazolta, amennyiben a hűtlen alkalma­
zott lakásán három doboz jogtalanul 
eltulajdonított árut találtak. A rendőrség 
folytatja a nyomozást.

— Budapesti gyapjuárverések. A ma­
gyar Általános Hitelbank gyapjuárverései szer­
dán élénk érdeklődés mellett indultak meg. A 
kiállított 4420 zsákból 3200 kelt el. Az áralap 
olykép alakult, hogy a szennyes gyapjúk 10, 
úsztatottak 10—15 százalékkal keltek el drá­
gábban, mint a megelőző évi júliusi árve­
résen.

— Veszedelmes látogató. Furfangos 
és veszedelmes betörő „dolgozik“ mostanában 
Debrecenben. Egyre-másra érkeznek a rendőr­
ségre feljelentések, melyek arról szólnak, hogy 
hol itt, hol ott betörő járt és aranynemüt lo­
pott. Mert ez a szóbanforgó, de eleddig isme­
retlen betörő csak az aranynemüek iránt visel­
tetik vonzalommal. Tegnap is Kovács Kál­
mánná Homokkert-utca 3. szám alatti lakásán 
járt és egy aranygyűrűt lopott el. A rendőrség 
erélyesen keresi.

— Tolvaj kocsis. Bernát Sándor hajdu- 
szováti lakost érzékenyen megkárosította a ko­
csisa, Kandi Gerzson. A gazdája tanyáján tar­
tózkodott künn a határon s Bernát Sándor tá­
vollétében jól megdézsmálta a kamráját. Cuk­
rot, lisztet, zsírt s többféle élelmiszert a saját 
céljaira fordított. Bernát Sándor feljelentette 
Kandi Gerzsont a csendőrségnél.

— A Royal-kávéházban ma és a kö­
vetkező napokon minden este Banda Marci 
teljes zenekarával hangversenyt tart.

— Uraktól levetett ócska ruhákat igen­
tisztességes árban vesz Rósenberg Béni Deb- 
reczen Bádogos-utcza 1.

— Egy jó megjelenésű leány, ki a 
kereskedelmi iskolát jól végezte és a könyv- 
velést, gépírást és magyar-levelezést teljesen 
érti, állást keres. — Levélbeli tudakozódást „Jó 
megjelenésű leány“ jeligére a kiadóba kéretik.

— Egy jó forgalmas kávémérés és ki­
főzés eladó. Cim a kiadóhivatalban.

— Pénz-, szivar-, czigaretta-tárcák 
női kézi-táskák, úti bőröndök és utazó­
kosarak a legolcsóbbak Mentze Henrik 
áruházában.

— Mentze Henrik áruházában a leg­
jobb minőségű fésűk, fésű készletek, fej- 
diszek, hajtűk, illatszerek és szappanok, 
olcsó szabott árak mellett kaphatók.

— A legjobb izü aromás pörkölt kávé 
Félegyházynál kapható. Villanyüzemü kávé pör- 
kölde a kirakatban Piacz és Miklós-utca saroif.
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cigaretta-papir és 
2787 cigaretta-hüvely

mindenütt kapható.

Véres szerelmi dráma a 
fővárosban.

Egy uriasszony és egy bankhiva­
talnok öngyilkossága.

Budapest, julius 8.
A főváros egyik előkelő szállodájában 

véres szerelmi dráma történt ma hajnalban. A 
dráma hősnője, egy, a fővárosi úri életben köz­
ismert és általánosan kedvelt szép asszony, 
egy honvédszázados feleségei meghalt, a dráma 
másik szereplője, egy bankhivatalnok, hal­
doklik.

Tudósítónk jelenti:
Éjjeli vendégek.

Ma éjjel 11 órakor kocsi állt meg egyik 
Rákóczi-uti szálloda előtt, a kocsiból fiatal 
gyászruhás hölgy és egy elegánsan öltözött 
fiatalember szállt ki. A fiatalember szobát kért 
és a következőket mondotta:

— Vidékiek vagyunk, a podgyászun- 
kat a vasútnál hagytuk, csak reggel hozzák 
be. — Ha a podgyászunk megérkezik, érte­
sítsenek.

A vendégek a második emeleti 8. számú 
szobát kapták, ahová rövid időre visszavonul­
tak és a bejelentőbe a férfi ezeket irta: 
Felszeghy László dicsőszentmártoni szolgabiró 
és neje.

A vendégek azután lementek az étte­
rembe, ahol jókedvűen megvacsoráztak és éj­
fél felé visszatértek szobájukba. Onnan később 
a férfi ismét lejött, kiment a Rákóczi-utra és 
a közeli levélszekrénybe néhány levelet dobott 
be. Azután visszament.

Revolverlövések a szállodában.
Éjjel háromnegyed 4 órakor a szálloda 

éjjeli őre, Strampf Mihály szokott körútját vé­
gezte, amikor a másodemeleti folyosón végig­
ment, a 8. számú szobából egymástán eldör­
dülő öt lövés zaját hallotta. Leszaladt a por­
táshoz, akinek megjelentette a dolgot, ezzel 
együtt felsiettek és miután a 8. számú szoba 
ajtaját zárva találták, betörték.

A pamlagon feküdt az urinő, teljes ruhá­
ban, karja, feje lelógott, melléből vér ömlött. 
A férfi ugyancsak felöltözve az ágyon ült, se­
gítségért kiabált és eszeveszedten nyomkodta 
a villanycsengő gombját. Nem lehetett meg­
nyugtatni és csak akkor szűnt meg kiabálni, 
amikor elvesztette eszméletét.

A szálloda személyzete értesítette a men­
tőket és a rendőrséget. A mentők az asszonyt 
halva találták, a szive tájékán Browning-pisz­
tolyból ért két lövés ölte meg. A férfi sérülé­
sei életveszélyesek, háromszor lőtt magára, esz­
méletlen állapotban került a II. sebészeti kli­
nikára, de kihallgatható nem volt, valószínűleg 
nem is lesz.

Vizsgálat a szállodában.
A pisztoly a szoba közepén feküdt a 

szőnyegen, ami azt bizonyítja, hogy a férfi 
először az asszonyt lőtte agyon, azután maga 
ellen fordította a fegyvert és csak a mikor 
már háromszor magára lőtt, vánszorgott el az 
ágyba.

Az öngyilkosok több levelet és képes le­
velezőlapot Írtak, amelyekből kitűnik, hogy sze­
relmesek voltak és ezért keresték a halált.

A rendőrséghez címzett levélben ezeket
írták:

Tekintetes rendőrhatóság!
Megkönnyitjük az önök dolgát. Ne ku­

tassanak sokat: a bejelentőre hamis nevet ir­
tunk, mert jó előre tudtuk, hogy megbírságolni 
úgy sem fognak. A földi igazságszolgáltatás­
nak velünk nem lesz dolga. Tudják meg, hogy 
a férfi e szobában Gang Lajos 28 éves jog­
szigorló volt, az asszony pedig egy katonatiszt 
neje. Meg kellett hallnunk, mert szerettük egy­
mást. Áldozatai vagyunk annak a társadalmi 
fonákságnak, amely a szerelmet a ceremóniák­
hoz köti. Ellene szegődtünk a társadalmi rend­
nek és ezért bűnhődnünk kellett volna. Mi 
magunk Ítélkeztünk. Elég szigorúan ugy-e: Ha­
lállal. Elvárjuk a társadalmi rendtől ezért, hogy 
a mi holttestünket nem fogja fölboncoltatni. 
Egymás mellé temessenek.

Gang Lajos.
Egy sereg képeslevelezőlapot is hagytak 

igen vidám képűkkel, a legtöbbjére azt Írták : 
„Utolsó üdvözlet“. Egyre, amely Enyiczky Ilo­
nának van címezve, az asszony ezt irta : „A 
gárda, a gárda meghal, de magát meg nem 
adja !“

A rendőrség megállapította, hogy az asz- 
szony Szeleczky András honvédszázados had­
bíró neje; a fiatal emberről eddig még semmit 
sem állapítottak meg.

A dráma előzményei.
Az öngyilkos asszonyt a honvédelmi mi­

nisztériumba beosztott százados hadbíró, tiz 
évvel ezelőtt vette feleségül. A nő nagyon ked­
ves, szép leány volt, akit nagyon szeretett. Az 
asszony már napok óta foglalkozott az öngyil­
kosság eszméjével, mert Browning-pisztolyát 
állandóan magánál hordotta és a napokban le­
velet irt egy ismerősének, melyben közli vele, 
hogy öngyilkossá lesz. Ezt a levelet lakásában 
elveszítette és a szobaleány találta meg, aki 
nem adta át a férjnek.

Tegnap az asszony korán távozott el ha­
zulról, gyászruhát öltött, mert anyját gyászolja. 
Azóta nem is jött vissza. Ma reggel ajánlott 
levélben közölte férjével, hogy öngyilkossá lesz.

Gang Lajos 26 éves, nem jogszigorló, ha­
nem bankhivatalnok, aki Naphegy-utca 21. 
szám alatt lakott a háztulajdonosnőnél, özvegy 
Frankendorfer Lajosnénál. Dacára annak, hogy 
múlt év augusztus hónapja óta lakik ott, a 
lakásadónő nem tudja, melyik banknál volt 
alkalmazva. Csendes és rendes ember volt, aki 
szegényes anyagi körülmények között élt.

SZÍNHÁZ.
Vakációzó színészek. 

Hamupipőkéből — királyleány.

Kápolnai Irénről.
Kápolnai Irénre, aki a szombat és va­

sárnap esti Vig-estéken itt Debrecenben, az 
Irmay Béla által rendezett müvész-estélyeken 
(az Angol Királynőben) is vendégszerepel, rá­
illik a „Hamupipőke“ elnevezés.

A városligetben meglehetős szerény ke­
retek között mozgott évekkel ezelőtt a „Hő­
köm színház“, mely időközben a Sziklai Kor­
nél „Kis színházává“ alakult át. Ennél a ne­
vének megfelelő színháznál tűnt fel először hó­
ditó táncával, bájos énekével egy kedves fiatal 
lányka, mint igazi Hamupipőke — Kápolnai 
Irén.

Itten látta az egyik jónevü vidéki direk­
tor. Menten le is szerződtette a bájos lányt. 
De, csak rövid ideig szerepelt a vidéken. Ha­
mupipőke — tündérlánnyá változott át. Por­
zsolt Kálmán, a „Népszínházihoz vitte fel! 
Éveken át egyik legkedvesebb, igazán szeretett 
művésznője volt a fővárosi közönségnek.

Azonban a „Népszinház-Vigopera“ társu­
latnak a bomlásával a művésznő is „múzsa- 
hajlék", de nem „tűzhely“ nélkül maradt . . . 
Ugyanis azóta nem szerződött el sehová, ha­
nem férjhez ment.

Ma Kápolnai, előkelő fővárosi főtisztviselő­
nek a felesége, a valóságos „nagyságos asz-
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szonyok“ sorába tartozik ! Mindamellett teljesen 
hűtlenné nem tudott lenni a művészethez. Ha­
nem azóta — olykor -- majd itt, majd ott 
vendégszerepelget a bájos tánc- és énekmü- 
vésznő! Debreceni fel'épteit is ennek köszön­
hetjük.

TÖRVÉNYKEZÉS.
A szabadkai gyilkosság.

A letagadott vallomás.
A szabadkai ügyészséget tegnap óta is­

mét a Haverda-ügy foglalkoztatja, amelyről 
már azt hitték, hogy kiderítették mindenrész- 
letéí. Most élőiről kezdhetik a munkát, mivel 
Jánossy Aladár, Haverda Mariska vőlegénye 
tudvalevőleg eddig tett összes beismerő val­
lomását visszavonta.

Tegnap történt a bűnügyben az érdekes 
fordulat. Jánossy Aladár, aki május 19-én tö­
redelmes beismerő vallomása után nap-nap 
után jelentkezett a vizsgálóbírónál és minden 
alkalommal tudott valami uj részlettel szol­
gálni, amely megvilágította Haverda Mariska és 
Vojta Antal bűnös szereplését, tegnap ismét 
kihallgatásra jelentkezett. Ez alkalommal már 
megtört bűnös cinikusan kijelentette, hogy 
mindaz, amit eddig vallott, hazugság, mert 
nem ő gyilkos. Kijelentette, hogy Haverda 
Mariskáról „rágalmakat“ mondtak s csak a 
lelki presszió alatt játszotta a bűnös szerepét, 
hogy igy Haverda Mariskát és Vojta Antalt is 
magával rántsa.

Jánossy Aladárt ma ismét kihallgatták, de 
ezúttal is megtartotta tegnapi tagadó állás­
pontját.

— Tudom ki a gyilkos — mondta ma 
ismét — tőle tudok minden részletet.

Arra a kérdésre, hogy ki hát a gyilkos 
nem ad felvilágosítást.

— Nyomozzák ki az urak — mondta 
nyugalommal.

A váratlan fordulat újra nagy munkát ad 
a nyomozó hatóságoknak. Egy hónap óta a 
vizsgálóbíró már teljesen befejezte a bünpör 
anyagának az összeállítását és már azt is el­
határozták, hogy a főtárgyalást októberre ki­
tűzik. Erről természetesen most aligha le­
het szó.

Az ügyész Jánossy mai vallomását is 
jegyzőkönyvbe vette. Egyben megindította a 
nyomozást annak a kiderítésére, hogy ki bírta 
Jánossyt beismerő vallomásának a visszavoná­
sára. Évre vonatkozólag több kihallgatás történt 
ma délelőtt, amelyekről azonban semmi hir 
sem szivárgott ki. Valószínű, hogy a nyomo­
zásnak eddig nincsen eredménye.

§ Bírák szabadságon. Bolváry 
Alajos, Kondor Zsigmond és Álmos Zol­
tán törvényszéki bírák ma hat heti sza­
badságidejüket megkezdették.

§ Két veszedelmes tolvajnő. Kozári 
Anna és Safranek Katalin a tolvajlásnak min­
den iskoláját kijárta. Mindkét jeles nőszemély 
már többszörösen büntetett, rovott múltú, az 
első két Ízben, a másik négy Ízben volt bün­
tetve. Kozári Ánna legutóbb Gondi Károlyné- 
nál volt alkalmazásban, hol április 1-én két 
aranygyűrűt és egy ruhaaljat ellopott és ezeket 
Safranek Katalinnal együtt elzálogosította, aki­
nek különben más bűne is van. Szolgálatadó- 
játöl, Túrái Farkastól 48 korona készpénzt, 
cselédtársától, Gencsi Sárától pedig egy pár 
cipőt lopott el. A két nő ma állott a debre- 
czeni törvényszék előtt. A bíróság fejenkint 
3—3 évi /egyházi a Ítélte őket. Az ítélet jogerős.
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Debreceni piaci árak.
— A vásárfelügyelőség jelentése. —

Az 1909. évi julius 
heti vásárok árai:

Búza
Kétszeres
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri szemes
Csöves
Köles

100 kg.

Szalonna sós 
Szalonna uj 
Háj 
Zsir
Kihasított sertés
Sertéshús
Széna
Széna 100 kg. II. r.

hó 6-án megtartott

K f. K f.
33.— 34.—
27.— — —
20.40 —.—
17.- ——
16.60 —.—
16— 16.40

K f. K f. 
148.— 154 —

160.— — 
160.— —.—

8.'—

7. 6.80

TÁVI FIATOK-
A képviselő és a volt pénzügy- 

miniszter.
Púris, julius 8. Carl Bois képvi­

selő és Caios volt pénzügyminiszter kö­
zött ma szenzációs affér játszódott le. 
A képviselő pofonütötte a volt a volt 
pénzügyminisztert, ki erre ezt mon­
dotta :

— Magától egy pofon nem jelent 
semmit.

Ezzel eltávozott.
Letartóztatott magyar gróf.
Budapest, julius 8. Ostendében az 

ottani rendőrség ma letartóztatta Feste- 
tich grófot, kit Párisból szélhámosság 
miatt kitiltottak.

A tizmilliós végrendelet hamisí­
tási pör.

Budapest, julius 8. A budapesti 
törvényszék vádtanácsa ma Wohl-féle 
milliós végrendelethamisitási pörben 
szenzációs határozatot hozott. A feljelen­
tőket összes panaszaikkal elutasították. 
A feljelentők ügyvédje felebbezett.
Húsz ezer keresztényt lemészároltak.

Konstantinápoly, julius 8. Az „Oz­
mán Lloyd“ interviewot közöl egy Adriá­
ból visszatért örmény képviselővel, aki 
a kamara által kiküldött vizsgálóbizott­
ság tagja. A képviselő kijelentette, hogy 
az aduai vilajetben 20,000 keresztényt, 
köztük 17,000 örményt és 608 moha­
medánt öltek meg. A keresztényeknek 
hatszor annyi házát gyújtották fel, mint 
a mohamedánoknak. A haditörvényszék 
részrehajló. Az élethossziglani börtönre 
elitéit aduai örmény metropolitát nem 
terheli felelősség a zavargásokért.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

(Déli zárlat.)
Budapest, julius 8.

Buzakinálat mérsékelt, vételkcdv tar­
tózkodó. Tartott irányzat mellett jelen­
téktelen forgalom változatlan árakon.

Egyéb gabonanemek változatlanok.'; Idő: 
esős.

Búza októberre . . . . 13.66—67
Búza áprilisra . . . . . 13.98—99
Rozs októberre . . . 10.02—03
Zab októberre . . . . . 7.71—72
Tengeri júliusra . . . . 7.83—84
Tengeri augusztusra . . . 7.95—96
Tengeri májusra . . . . 7.02—03
Repce augusztusra . . . 14.35—45

Regény-csarnok.
123. Regény.

A nagy rejtély.
„Úgy látszik, meg van tepetve?“ mondám.
Hangom hallatára összerezzent.
„Ezer bocsánatot kérek!“ kiáltott. „Nem­

csak megepett a mondottak által, de egészen 
uj tért nyitott szellememnek. Egy lehetőséget, 
egy valóban ijesztő lehetőséget látok kapcsolat­
ban a gleninchi mérgezési ügygyei, mely a 
jelen perczig soha sem tűnt fel nekem. Szép 
állapol“, tévé hozzá, szokott humorába vissza­
esve. „íme itt egy poros fél, ki az ügyvédet 
vezeti! Kedves Eustacené, mi igazabb ? — ön 
kivánja-e az én tanácsomat ? vagy én az önét 
keresem-e ?

„Nem hallhatnám-e uj eszméjét ?“ kérdém.
„Bocsánat, de nem válaszolhatok azonnal,“ 

felelt. „Legyen elnéző jogtudori elővigyázatom 
iránt. Kegyeddel nem akarok csupán ügyvédie- 
sen eljárni — főgondom azt, hogy épen ettől 
óvjam kegyedet. De az ügyvéd mégis felülke­
rekedik bennem s nem akar egészen mellőztetni 
s élnyomatni. És valóban nem merem átadni 
magamat eszméim uj irányának, mielőtt még 
némely kérdést nem intéztem önhöz. Kérem, 
tegyen velem nagy szívességet. Mondja el újból 
egész történetét s engedje, hogy; olykor egy- 
egy kérdéssel közbeszóljak. Tiltakozik-e kíván­
ságom teljesítése ellen ?“

„Semmieset!e sem Playmnre ur.“
„Hol kezdjük ?“
„Dexterné! anyósával tett első látogatáson. 

Midőn kegyed először őt kérdezte őt. vájjon 
csakugyan sajátságot eszméi vannak-e Macal­
lan Eustacené halálát illetőleg, jól értettem-e, 
hogy kegyed azt találta, mikép a kérdésre gya- 
nakova tekitett kegyedre ?“

„Nagyon gyanakodva.“
„S arcza ismét felvidult, midőn megma­

gyarázta neki, hogy kérdése csak a bünpör ol­
vasásának következménye ?“

„Úgy van.“
íróasztala fiókjából elővett egy szelet pa­

pirost tollát a téntába mártotta, elgondolkozott 
kicsit s közel a magáéhoz széket tett szá­
momra.

„Az ügyvéd eltűnik“, mondá, „s a barát 
ismét elfoglalja illő helyét. Kegyed közt s köz­
tem nem lesznek titkok ez ügyben. Férjének 
régi barátja lévén, nemcsak közönséges érdekkel 
viseltetem kegyed iránt, kedves Eustacené. Be­
látom, hogy szükséges, sőt igen szükséges mi­
kép komolyan intsem, mielőtt késő; ezt azon­
ban haszonnal csak úgy tehetem, ha oly me­
rész lépést teszek, melyre kevés ember vállal­
koznék. Személyesen, értem, mint magán ember 
és mint jogtudor, bizslmamat kegyedbe helye­
zem, bár skót és ügyvéd vagyok. Üljön le ide 
és vállamon át nézze, mily jegyzeteket csiná­
lok Látni fogja, mily utón jár az eszem, ha 
látja mit irok.“

Leültem mellette és vállán áttekintve néz­
tem, mit ir, még pedig minden legcsekélyebb 
habozás nélkül.

Ö következőleg kezdett Írni:
„A gleninchi mérgezés: Kérdések : Mily 

állásponton áll Miserrimus Dexter a mérgezéssel 
szemben ? És, hozzávetőleg mondva, mit tud­
hat a dologról ?“

„Oly eszméi vannak, melyek titok. Azt 
gyanítja, hogy elárulta azokat, vagy hogy azok, 
valami reá nézve érthetetlen módon kitaláitattak, 
Láthatólag megbönnyebbül, midőn észre veszi, 
hogy ez nem történt meg.“

A toll megállt s a kérdések folytatódtak.
„Mentünk át másokik látogatására“, szólt 

Playmore ur, midőn egyedül látta Dextert. 
„Mondja el újra, hogy nézett ki s mit tett,

midőn arról értesítette, hogy nem elégszik meg 
a skót ítélettel.“

Ismételtem azt, mit e lapokban már meg­
írtam. A toll ismét visszatért a papiroshoz és 
e sorokkal toldotta meg az előbbenieket:

„Nem hall semmi különösebbet, mint azt, 
hogy egy látogatója, ki ez ügyben érdekelve, 
van, a Macallan-pör végiletét elfogadni vona­
kodik és elhatározza, hogy a tárgyalást újból 
felvéteti. Mit tesz ő erre ?

„Az iszonyat és ijedelem legmeghatóbb 
jeleit mutatja; valami érthetetlen veszélyben 
látja magát; egy perezben őrült és szilaj, a 
másikban alázatos — tudni akarja, tudnia 
kell, mit akar tulajdonképen azzal mondani az 
illető. S midőn e tárgyban kielégittetik, előbb 
elhalványul s nem akar saját füleinek hinni, s 
aztán, a nélkül, hogy olyasmi mondatnék, mi 
arra okot szolgáltatna, rögtön azzal vádolja lá­
togatóját, hogy valakire gyanakszik. Kérdés itt 
az: — Ha egy háznál csekély összeg pénz 
vész el s a cselédség kivétel nélkül öszzehiva- 
tik, hogy e tényről ludomást vegyen, mit gon­
dolunk külöyösen azon egy cselédről, ki le­
gelső felszólal és ki azt mondja: „Én rám 
gyanakodnak-e ?“

Ismét letette a tollat.
„Helyes-e ez ?“ kérdé.
Érteni kezdtem, mily czél felé törekedtek 

e jegyzetek. A helyett, hogy kérdésére feleltem 
volna, kérve kértem, erészkednék végre azon 
magyarázatokba, melyekre szükségem volt, hogy 
végre magam is meggyőződére juszak e tárgyat 
illetőleg.

Playmore ur intőleg emelte fel mutató
ujját.

„Még nem“, szólt. „Még egyszer kérdem,, 
jó utón vagyok-e eddig ?“

„Jó utón.“
„Helyes. Már most mondja el, mi történt 

azután ? Ne bánja, ha mindjárt ismétlődésbe 
kell is bocsátkoznia. Mnndjon el minden egyes 
részletet, egész végig.“

így végződtek a jegyzetek :
„Közvetve megnyugtattatik a felől, hogy 

legalább nem ő a meggyanúsított személy. Visz- 
szadöl székébe : erősen fellélekeik ; azon ürügy 
alatt, hogy a tárgy nagyon felizgatja, arra kéri 
látogatóját, hagyatnék egyedül rövid időre. Mi­
dőn a látogató visszatér, Dexter az idő alatt 
ivott.

Folyt. köv.

Szerkesztői üzenetek.
N. A. Nagyvárad. Sajnáljuk, hogy nem 

vagyunk abban a helyzetben, miszerint kíván­
ságát teljesíthessük. Tehát a küldött kedves 
apróságot sem használtuk fel.

V. Abbázia. Köszönet a megemlékezésért.
E. P. Névtelen közleménynek, még ha 

versírás is az, nem adhatunk helyet. Okunk 
van rá, hogy csak ösmert kézből fogadjunk el 
közleményeket.

V. Ilona. Kérjük, a kézirat papirosnak 
csak az egyik oldalára szíveskedjék irni.

P. J. Pszentmihály. A lapküldéséről in­
tézkedni fogunk.

F. E. Sok melegség és mély érzés van 
az írásában. Igyekezzék mesét, történetet is 
beleszőni. Mert az ilyen beküldött hangulat 
festésekhez avatottabb toll szükséges. Az élet­
nek nagyobb ösmerete. Csakis akkor kapja 
meg az olvasókat. Az irályában is sok az ide­
genszerűség. Azért a most beküldött dolgát 
sem közölhetjük. Ha, majd gyakorlottabb lesz 
a tolla, bizonyosan sikerültebb dolgokkal is 
megtisztel kegyed minket.

M. K. Versét nem közölhetjük. Kezdetle­
ges. Újat nem nyújt. A nyilvánosságnak szánt 
közleményeket gondosabban meg kell válo­
gatni, különösen kezdő vers Íróknak.

Debreceni Zenekedvelők Társasága. 
Minden kulturális mozgalmat és célzatot sze­
retettel figyelünk. Amennyiben tőlünk telik, a 
legnagyobb rokonszenvvel támogatunk. Ez a 
kiváló, lelkes társaság is ilyen nemes hivatást 
töltvén be, örömmel szolgáltuk, szolgáltuk si­
kereinek előmozdításában. Az elnökségnek ki­
fejezett figyelméért és igazán nem várt köszö­
netéért hálásak vagyunk. Elismerésük fokozni 
fogja buzgóságunkat.
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Boidsíein Harolin
orvosilag elismert mellfüző műterme

DEBRECEN, Piac-utca 61.
Merték után renlelve bárminő érzékeny alakra 

6 óra alatt készít legkényelmesebb

m-m- midért
kitűnő egyenestartókat. — Kirakatba készttil 
fűzőket félárban adom el. Óriási raktár kész 
fűzőkben mr legolcsóbb árakban.

az 1909. évi tavaszi és nyári idényre.
1 szelvény 7 korona.

szelvény 10 korona. 
1 szelvény 12 korona.

Egy szelvény ) '
3.10 m. hosszú),
tüljeS férfirilháhOZ S l szelvény 15 korona, 
(liabát, nadrág és \ 1 szelvény 17 korona.

meüény { 1 
elegendő csak )

szelvény 18 korona. 
1 szelvény 20 korona.

Egv szelvényt fekete szalonruhához 20 K.-ért, szintúgy fel­
öltőszövetet, turistalódent, selyemkamgarnt stb. gyári árakon 
küld a mint megbízható és szolid cég mindenütt ismert 

posztógyári raktár

SIEGEL-IMHOF Brünn.
Minták ingyen és bérmentve.

Az előnyök, amelyeket a magánvevő élvez, ha szö­
vetszükségletét közvetlen Siegel-lmhof cégnél, a 
gyári piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. 
Szabott, legolcsóbb árak. Óriási választék. Mintahü, 
figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb rendelés­

nél is, teljesen friss áruban.

8 yer tyá m B i §j e t
(Máramarosmegyc)

a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdei hegyi 
gyógyhely, ásványfiirdő és vizgyógyintézet. 

Csodálatos szép magas fekvés, por- és szélmen­
tes, ózondus, enyhe levegő, kitűnő izü és könnyen 
emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berendezett 
vi,zgyógyintézet. Legradikálisabb gyógysiker: 
vérszegénység, sápkór, idegesség, neurasthenia, 
gyomor-belbajok és női bántalmaknál. Kényel­
mes, csinos lakások és igen jó ellátás. Igen mér­

sékelt árak.
Idény: május október. Vasúti állomás: N.-Bocokó
Előnyök: 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. 
Enyhe éghajlat és barátságos környezet. 3. Közeli 
vasútállomás és jó kocsiút. Interurban telefon.
2629 A fürdőigazgatóság.

DEBRECZEN

Reumában és csuzban
szenvedőkkel szívesen díjtalanul közlöm levél­
ben! megkeresésre, hogy fájdalmaimtól mily 
utón szabadultam meg. Czim : CARL BADER 

Illertissen (Bajor ország).

Eredeti „OTTO“ bennzi-lokomobilok
«S3

TS*

tsi
EI3

li::'

gP$|j

m

benzin- petrolin-, vilánitöpáz-, föltlyáz- és szivóoázmolorokat 1—1500 lőerőin 
irt elsőmön, versenynél™ kivitelben csakis langen és VOLF móloméra Budapest, IV., Váci-körül 50-

Eladó földbirtokok.
Az Ebesen 45 kát. hold föld, jó karban lévő gazdasági épületekkel. 

2- Az Ondódon, a cegléd-utcai düllőben 22 kát. hold, 850 négyszögöl. 
3. Az Ondódon, a varga-utcai düllőben 8 kát. 1458 négyszögöl.
4. A váraiospércsi utféSen, a várostól 

négyszögöl föld.
5 km.-re 23 kát. hold, 1355

5. Külső-Gáton 39 kát. hold 758 négyszögöl föld gazdasági épülettel.
6. A Nagycserén 40 kát. hold kaszálló s a 

tiszta föld.
Fancsikán 15 kát. hold

7. A Csapó-kertben 1324 négyszögöl jó termő szőlő uj lakóházzal.
Értekezhetni: Csapó-u. 81. a tulajdonossal. 3039

Gyúgyfűrdű. GLEICHENBERG. »mam.
Klimatikus gyógyhely. Nyári üdülőhely.
Orvosilag ajánlva: Minden emésztési zavarokban szenvedőknek, lép-, máj- és vesebajok ellen, 
tuberculosis (kezdő stádiumban, vagy régibb keletű, ha a baj elszigeteltetett). Tüdővizenyő, 
asthma, szívbaj, görvélykór, hójagbántalmak, este és reuma, női bajok és idegesség ellen. 
.\ Kitűnő hatású lábadozó betegeknél. Gyógyhatása utólérhetetien indicált bajoknál.

Világhírű gyógyforrások. Idény: Május hó 15-től szeptem- 
-------------------------- bér 3-ig.

Tájékoztatást küld s felvilágosítással szolgál

a Fürdőigazgatóság.

OSERS és BAUER,
Kizárólagos motorgyár: WIEN, XX., Dresdnerstrasse 81—83a. 
Magyarországi fióktelep : BUDAPEST, VI., Podmaniczky-u. 18.

BenzEüi-

Sokomohitos
cséplőszerelvények a legszo­

lidabb kivitelben.
Benzinmotorok. "Ml flÄT Szivógázmotorok.

A jelenkor legolcsóbb üzemereje 2—3 fillér üzemköltség óra-lóerőnkint. Több száz telep 
üzemben. Elsőrendű szolid gyártmány! Kedvező fizetési feltételek. Költségvetés és 
árjegyzék ingyen. Benzin-lokoinobilos cséplőszerelvényeink a többek között a követke­
zőknél tekinthetők meg üzemben : Ifj. Rohody Pál, Bérezel, Szabolcsin. 4 HP. cséplő­
szerelvény. Farkas Ferencz, Bérezel, Szabolcsin. 4 HP. cséplőszerelvény. Jeskó Mihály, 
Csemernye, Varannó mellett, 8 HP. cséplőszerelvény. Dörner Károly, Nagyazar, Gál- 
szécs mellett, 10 HP. cséplőszerelvény. Ziegler Zsigmond, Mogyorós, Mándok mellett, 
4 HP. cséplőszerelvény. Kovács Albert, Berencs, Pátroha mellett .4 HP. cséplőszerelvény.
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Ha fáradt, ha izzad a keze,
ha izzad a lába, úgy csak szénsavas pezsgő

SICCOGENT
használjon. Az izzadlság következtében 
föllépő kellemetlen bűzt megszünteti, a 

járást megkönnyíti.
I doboz 30 fillér. "5SHS8
Vegyipari laboratórium :

Defsinyi Frigyes
Budapesf, V., Marokkói-u. 2.
Debreczenben kapható : Mihalowits 

Jenő „Kigyó“-gyógyszertárában.

BPTAMÁSI

Eladó birtok.
Egy 25 holdas fan- 

csikai (kaszáló fekete ho­
mok talajú)

S eladó. ^
Értekezhetni lehet: Or.

MÁRTON KÁLMÁN ügyvédnél, 
Piac-utca 44. sz. a.

tel jgíjomenmseMhfagés 
belbántidniaknál pala- 
mint asthma, bronchiale, 
Iwszoényáshugysavas
diathesis eseteiken/.

DEBRE )Ul Ristemplom-bazár.

Mosó belie újdonságok
Mir. Batist, Ottomán-easzon. 
.. Breton, Solle de laine ..

/ ” f

III I I ■

Debreczenben kapható
KOKTSEK GÉZA

fűszer és csemege kereskedésében
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Telefon 5. Telefon 5.

Ara tógépeket,
kévekötő, marokrakó és fiikaszálókat a legteljesebb 
felelősség és kedvező fizetési feltételek mellett 

.... —1 szállít olcsóbban, mint bárhol """*

BAGI ISTVÁN
gazdasági gépműhelye és gépraktára

mint szakértő iparos díjmentesen felszereli és 
munkába állítja. Ajánlja továbbá saját találmánya 
szántóvető tengeri-gépeit csekély 25 koronáért da­
rabonként és általában a legolcsóbb bevásárlási 

forrás gazdasági gépekben.
Tisztelettel:

2266
Bagi István

Kaba.
Tessék ajánlatot kérni. ■

Eladó házhelyek!
A vasúti gépjavító műhely 

közelében a vámospércsi or­
szágút mentén fekvő úgyne­
vezett Nyilas-telepen

házhelyek
valamint felépített munkás laká­
sok kedvező részletfizetésre örök 
áron kaphatók.

Értekezhetni lehet Dr. Már­
ton Kálmán ügyvédnél Piacz-u. 
44. szám. Ujfalussy-ház.

Debreczen“
motorerőre berendezett nyomdája

Kandia=utcza 15. szám alatt.

i-M

A legújabb technikai eszközökkel szereltetett fel.
Modern gépek, uj betűk s minden más eszköz rendelkezésre 

áll ahhoz, hogy a nyomda művészies és ízléses nyomtatványokat 
állíthasson elő.

Elvállal könyvek, levélpapír, boríték, eljegyzési értesítők lako­
dalmi és báli meghívók s minden a nyomdai szakmába vágó mun­
kálatoknak müvéssies és ízléses előállítását.

Megrendelések a nyomdában és a „Debreczen“ kiadóhivatalában 
(Piacz-u. 40. szám) eszközölhetők.

Minták, árjegyzék s költségvetés díjtalan.

A „Debreczen“ nyomda.

Nyomatott a „Debreczen" könyvnyomdájában, Kandia-utcza 15. szám. Telefon 674. szám.

■ ■■ ■■


